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1. Heabio ocBoeHus Y4eOHOIl JAUCHMILVIMHBI SIBJASIETCA TOBBILICHUE
MCXOJITHOTO YPOBHSI BIIQJICHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, JOCTUTHYTOTO Ha TpeAbLAyIIEeH
CTyHeHH OOpa30BaHMs, M OBJIAQJCHUS CTyIEHTAMH HEOOXOTUMBIM U JTOCTATOYHBIM
YPOBHEM  KOMMYHHMKATHBHOM  KOMIIETEHIIMM  JJs  pELICHHs  COLMUAIbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 3aJad B PAa3JIMYHbIX OO0JAcTsX OBITOBOW, KYJIBTYPHOM,
npoecCHOHATBPHON M HAYYHOH JesATeNbHOCTH MpH OOIIEHWH C 3apyOeKHBIMU
HapTHEpaMH, a TakKe NI TaNbHEHIIIero caMoo0pa3oBaHusl.

3amayamMu TUCITUTUIMHBI SIBJISETCS:

1. noBeIlLIEHHE YPOBHS yueOHoM aBTOHOMWUM, crnocoOHOCTH K
caM000pa30BaHUIO;

2. pa3BUTUE KOTHUTHUBHBIX U UCCIIEAOBATEIbCKIUX YMEHUM;

3. pa3zButre HHPOPMAITMOHHON KYIBTYPHI;

4. pacmmpeHe Kpyro3opa u moBbIIIeHHe O0IIeH KyabTyphl CTYACHTOB;

5. BOCIIUTaHUE TOJIEPAHTHOCTU U YBAKEHHE K AYXOBHBIM IIEHHOCTSIM Pa3HBIX
CTpaH U HapoJOB.

2. MecTto y4eOHOH qucuMILIMHBI B cTpykType OOII

HuctunmHa  «MHOCTpaHHBIA — SI3bIK»  OTHOCHUTCA K 0a30BOM  4acTu
T'YMaHUTApHOT0, COLUAIBHOTO U 3KoHOMU4Yeckoro 1ukia (C.1.5.1).

Jnst  w3ydeHus AMCHUIUIMHBI  CTYJIEHT - JIOJDKEH 00J1ajjaTh 3HAHUSIMU,
MOJIyYeHHBIMH MTPU U3yYEHUU yuyeOHOro npeamera « MHOCTpaHHBIN S3bIK» OCHOBHOM
00pa3zoBaTeIbLHON MPOTPAMMBI CPETHETO (TIOIHOT0) 0011IeT0 00pa30BaHUSI.

JucuunirHa OpueHTUpOBaHa Ha (popMupoBaHue Npo(hecCHOHATBHO 3HAUUMbIX
3HAHWI, YMEHUH W HaBBIKOB, OOECNEYUBAIOIIMUX JOCTUKEHUE YPOBHS SI3BIKOBOU
KOMIIETEHIIMH, HEOOXOAMMOr0 U AOCTATOYHOIrO JJIsl peaju3aluy Lejell HaydyHOU U
npodeccuoHabHOM KOMMyHUKaiuu. [IpenomaBaHue s3bIKa OCYIIECTBIAETCS BO
B3aMMOCBS3U CO CIELUAIbHBIMU JUCIUIITIMHAMHU, IIPEXKIE BCETO B ACIEKTE U3YUYEHUS
TaMOKEHHOW TEPMUHOJIOTUU, SA3bIKOBBIX KOHCTPYKIIUH, XapaKTEPHBIX ISl JEJI0BOTO
OOLIEHMS.

3. Komnerennum odyuarmerocs, opmupyembie B pe3yjbTaTe 0CBOCHHUS
AUCHHUILINHBI
JlaHHast ANCIUIUIMHA CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO CIEAYIOIIUX KOMIIETEHLIUH,
npenycmorpennbix PI'OC-03 no cneumansHoctu BITO 036401- «TamoxkeHHoe
hi (S (O
oowexynromypusie (OK):
- CMOCOOHOCTh MPUMEHSTh MHOCTPAHHBIM S3bIK B cdepe npodeccroHaIbHOMN
aesrenbHoCcTH (OK-7).
B pe3ynbTaTe 0OCBOSHUS AUCIUTUTMHBI CTYACHT JOJHKCH:
3namou:
- 0a30BYI0 OOIIEYNOTPEOUTENHEHYIO JIEKCUKY U CTICIIHAIBHYI0 TEPMUHOJIOTHIO Ha
MHOCTPaHHOM $I3bIKe, 0a30BbIE TPAMMATHUYECKHE TEMbl HHOCTPAHHOTO SA3bIKa;
- 2500 mekcwmueckmx W (pa3CoONOTHYECKUX  EAWMHHUI]  00mero u
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapakTepa, u3 KoTopbix 1500 eaunuir o0nieynoTpeOuTensHOM
4



nexkcuku, 500 equHuL TaMoXeHHOW TepMuHOoioruu u 500 enuHUIl OOLIEHAYYHOM,

obHUIIHATIBHOM, COLIMATbHO-TIOJTUTHYECKOUN JIEKCHUKH, 00€ecIIeYnBarOIINX
KOMMYHHKAIIMIO 110 TTPOQHUIIO CIIEIIUATBLHOCTH.
Ymemon:

- YUTaTh, IOHUMATh, AHAIU3UPOBATH KaK YUEOHbIE, TAK U OPUTHHAIBHBIE TEKCTHI
CpPEAHEN CII0KHOCTH, MPUMEHSSI IPOCMOTPOBBIN, 03HAKOMUTEIIbHBIN, U3yYAIOIIUN U
MOMCKOBBIM BUbI YTCHHUS;

- IOHUMATh NIPU OJHOKPATHOM IMPEABSIBICHUN AyTEHTUYHYO MOHOJOTHYECKYIO
U JIHAIOTHYECKYI0 peYb IUTEIBHOCTBhIO N0 3-X MuHYT 3By4anus (10-12 ¢pa3 B
HOPMAJIbBHOM CpEIHEM TEMII€ pe4yd) B Mpelerax IMpPONICHHOM TEMaTUKU B
HETIOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C MapTHEPOM, a TAKKE€ B 3allMCH Ha Pa3jIMYHBIX
HOCHUTEIISX.

Bnaoembs:

- HaBBIKAMHU IIOJATOTOBJIEHHOTO M HEMOJArOTOBJIEHHOIO . MOHOJOTHYECKOIO
BbICKa3bIBaHUsI B 00beme He MeHnee 10-12 ¢pa3, B TOM uYuHCIE TaKUMHU, Kak
cooO11IeHHE, O0BSICHEHHE, pa3BepHyTas peIuInKa, pedepupoBanue
npo(hecCHOHAIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO ~ TEKCTa,  Mpe3eHTalus, JOKIaa IO
CIELMAIbHOCTH;

- HaBBIKAMM BEJICHUSI JUAJora ¢ MapTHEPOM U BBIPAXKEHUSI OOUIUPHOIO peecTpa
KOMMYHHUKATUBHBIX HAMEPEHU (BOMPOC, HHGOOPMHUPOBAHUE, TIOSICHEHHUE, YTOUHECHHE,
COBET, WJUIIOCTPUPOBAHUE U JIp.) B MPOILIECCE MHOSI3BIYHOIO OOLIEHUsI B 00bEME
MPOMJICHHON TEMATUKU B Pa3JUYHBIX IO CTENEHH OQPHUIUAIBHOCTA CHUTYaLUSIX;
HaBBIKAMHM TPOAYKTHUBHOM MHUCbMEHHOW ~peUYd HEUTPAIBHOIO U O(HUIIMAIBHOTO
XapakTepa B cieayroumux (GopMax: JeioBasi MEepenucka, 3aroJHEeHHEe TaMO>KEHHBIX
JOKYMEHTOB, COCTaBJIEHHUE TE€3UCOB OTYETA, aHHOTHUPOBaHUE; (PMKCHUPOBAHUE HYKHOU
nH(pOpMauu NpU ayIUPOBAHUU; TIEPEBOJI C MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HA PYCCKHM U C
PYCCKOTO 513bIKa HA NHOCTPAaHHBIN.

4. CTpyKTYpa M colep:KaHue Y4eOHOM UCIMIIIMHBI

OO6mrast TpyIOEMKOCTh TUCIUTIINHBI COCTaBiIseT 12 3adeTHble equHUIIBI, 432
Jaca, u3 HuX: 198 wacor aymuropHoi paboThl (198 yacoB mpakTUYECKUX 3aHATHI),
198 yacoB camMOCTOATENIbHOM pabOThI, AUCITUILINHA U3y4daeTcs ¢ 1 mo 4 cemecTpsl, ee
OCBOCHHE 3aKaHYMBAETCA 3a4€TOM B 1-3 ceMecTpax U 3K3aMEeHOM B 4 ceMecTpe.

DopmbI
. TeKylIero
Buabl yuedHoii padoThl, KOHTPOJIST
BKJIIOY s
yCIeBaeMOCTH
CaMOCTOSITEJIbHYIO Pa0doTy (no nedennm

CTY/IeHTOB 1 cemecmpa)

TPYAOEMKOCTh (B Yacax)




Ne Paszpnen Cemectp | Hepmens | Ilpaktuuec | Camocro- DopMbI
AUCHUILINHBI cemecTpa - KHe ATeJIbHAs NMPOMeKYTOYHOM
n/n pabora aTTecTauum (no
3aHATHA
cemecmpam)

1 TamosxkeHnHas 1 1-6 14 16 YcTHOE
ciyx0a cooO1eHue.
Poccuiickoit ITncemenHas
denepanun pabora. [luanor.

2 Kontponb 1 7-12 14 14 [IpesenTtarnus.
MacCaXupoB U Brmonunenue
Oaraxka yIpaKHEHUH.

3 3anpelnieHHEbIE, 1 13-18 14 16 ITucemennas
OTpaHUYCHHBIC pabora. PoneBas
# o0j1araeMble urpa.
HOIUINHOMN

3auer — 18 Hexn
TOBapPBI

4 Tamoxxennoe 2 1-8 20 16 VYcerHOE
3aKOHOJATENb- cooOI11eHHe.
CTBO IIpoexkr.

) [Taccaxxupckas 2 9-11 14 14 YcTHOE
TaMOKEHHast cooOI1IeHHE.
JEKJIapaius Hwnaror.

Brimonanenne
YIIPa)KHEHUM.

6 Konrpabanma 2 12-18 18 16 becena. Tecr.

3auer — 18 Hexn

7 TamorxeHHbIE 3 1-4 14 14 VYcrHOE
IUIATEXKU cooOI1IeEHHE.

Hwuaror.
Brimonnenue
YIPA)KHEHU.
Ponesas urpa.

8 TamoxeHHOE 3 5-11 18 18 VceTHOE
opopmiieHne COOOIIICHHE.
rpy30B IIpesenranus.




9 TaMo>KeHHbIE 12-18 18 18 Dcce. becena

KOHBEHIUU
3auer — 18 Hex

10 TamoskeHHBIE 1-7 20 20 VceTHOE

MPOIICAYPHI COOOIIIEHHE.
Hwnanor.

Brmonnenne

YIPa)KHEHU.

11 TaMo>KeHHbIE 8-13 18 20 VYcrHOe
MIpaBOHAPYIICH cooOuieHue.
usi Brimoanenne

YIPa)KHEHU.
IIpoexr.

12 | MexnyHapoaH 14-18 16 16 CounHeHue.
oe Tecr.
TaMOKEHHOE
COTpYIHIIECT Ox3ameH — 18 Hen
BO

Bcero 198 198




5. Conep:kaHue pa3/iesioB TUCHUILINHBI

Ne HaumenoBanue Conepxanue TeM
TEMBbI pa3zenoB, TeM
JUCLUILIMHBI
1 TamoxeHnHas ITpodeccus — TamokeHHHUK. VIcTOpus TaMOXEHHOM CiTy»KObl Poccum.
ciryx6a OyHKIMM TaMOXEHHOW ciy:kObl PoccuM Ha pas3inuuHbBIX 3Tanax
Poccuiickoit pa3BUTHSL.
beneparnuu Cucrema BpeMeH aHTJIMUCKOTO riaaroja. AKTUBHBIN 3aJ10T.
2 Kontpounb dopmMalibHOCTH B a3ponopTy. JlocMOTp nmaccakupoB U Haraxa.
[1aCCakKUPOB U CucreMa BpeMEH aHIIMHCKOTO TJ1aroia.
Oaraxa ITaccuBHBIN 3aJ10T.
3 3amnperieHHbIE, [TpaBuna nepememieHus: PU3NICCKUMH JTUIIAMU TOBAPOB JIJIS
OrpaHUYEHHBIEC U JUYHOTO MOJIb30BAHMS.
o0raraembie Kocsennas peun.
MOIUIMHON TOBaphbl
4 TamoxeHHoe TamoxeHHOe 3aKkoHOAaTeNbCTBO. [IpaBuiia nepemenenus
3aKOHO/IaTEIbCTBO KYJIbTYPHBIX LICHHOCTEH, )KUBOTHBIX YEPE3 TAMOKEHHYIO IPAHUILY.
CoryacoBaHue BpEMEH.
5) [Taccaxkupckas [Taccaxxupckas TamoskeHHas aekyiapanus. OCHOBHBIE TYHKThI
TaMOXEHHas TaMOXXEHHOM JIeKJIapalui, IPaBuia ee 3ar0JIHECHHUS.
JICKJIapaLus MopjanbHbIE TJIaroybl.
6 Konrtpabanaa KonTpabanaa. CiocoOsr HeleranbHON A0CTaBKU rpy30B. boprba ¢
KOHTpabaH0ii.
Henuunele popmel rnarosa. I'epyHamii.
7 TamoxeHHbIE Bunel TamokenHbIx miarexeil. Tapudst. lonumnsl. Akiusel. HIC.
TJIATEXKU Hennynsle popmel rnarona. [lpudacTue.
8 TamoxeHHoe TamoxeHnHoe opopmiieHHe Tpy30B. TaMOKEHHBIE TPY30BbIE
oopmieHue rpy3oB JIOKYMEHTBI. DJIEKTPOHHOE JIEKJIaPUPOBAHMUE.
Hennunsie popmel rnarona. MaGuHUTHB.
9 TamoxeHHbIE MexayHapoiHble TaMOXeHHble KoHBeHInU. Konsennus TIR.
KOHBEHIINU Ocuosnsie npunnmiel TIR. TIR-Carnet.
KoncTpyknus «CioXHOe AOMOJIHEHUE.
10 TamMoxeHHbIE [Tpouenypa CBX. IIpaBuiia xpaneHus Topapa Ha ckiage. Onepauu
IIPOLEYPBI ¢ ToBapoM B pamkax pexxuma CBX. [Ipyrue npouenypsl.
Konctpyknus « CroxkHOe nojyiexaliee».
11 | TamoxeHHbIe TamoxxeHHble IpaBoHapylieHus. HenocroBepHoe nekapupoBaHUeE.
MIpaBOHAPYILICHUS 3aHM)KEHUE TAMOXEHHONU CTOMMOCTH U Jp.
CocnararenpHoe HaKJIOHeHHE. Y clIoBHbIE npeanoxenus |l tuna.
12 | MexnayHapoaHoe MexayHapoiHO€ TaMOXKEHHOE COTPYAHUYECTBO. 3a/1aui U PYHKLIUU
TaMOKEHHOE BTO. [dpyrue mexayHapoaHbIe TAMOKEHHBIE COIO3BI.
COTPYJHUYECTBO CocnararenpHoe HaKJIOHeHHe. Y ciaoBHbIe npeaioxkenus |11 tuma.

6. O0pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHH
B Xxome oOcCBOGHMS IUCHUIUIMHBI MPU MPOBEACHUU ayAUTOPHBIX 3aHITHI

MPENYCMOTPEHO UCTIOIB30BaHUE CIICTYIONINX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHI:

TexHoJiorus KOMMYHHKAaTUBHOI'O oﬁyqum{ HaIIpaBJICHA, IIPCKAC BCCIro, HAa

dhopMHupoBaHNEe KOMMYHUKATUBHOW KOMITIETEHTHOCTH CTYACHTOB, KOTOpas SBIISETCS




06a30BOM, HEOOXOIUMOM AJI aJanTalui K COBPEMEHHBIM YCIIOBUSM MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH.

TexHosioruss pasHOypoBHeBOro (auddepeHUUPOBAHHOIO) OO0Oy4YeHUS
IPEANOJIAraeT OCYIIECTBICHUE MO3HABATEIBHON AESITEIBHOCTU CTYACHTOB C YYETOM
UX WHJIUBUIYAIbHBIX CIIOCOOHOCTEW, BO3MOXKHOCTEM W HMHTEPECOB, MOOLIPSS HX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpuUecknid mnoTeHnuan. Co3IaHue MW HUCIOJIb30BaHUE
JIUAarHOCTUYECKHUX TECTOB SIBJSIETCS HEOTHEMIIEMOU YaCThIO JAHHOW TEXHOJIOTUU.

TexHoJ10rusA MOAYJIBHOI0 00y4eHHS [IPEAYCMATPUBAET JIEJICHUE COJIEPKAHUS
JUCIMILTAHBI HAa BIOJIHE aBTOHOMHBIE Pa3felibl/MOyH, HHTETPUPOBAHHBIE B OOLIHI
Kypc.

HNupopmanuoHHo-KOMMYyHHKalMOHHbIe TexHoJoruu (MKT) B menom
pacCHIMPSAIOT paMKH 0OO0pa30BaTENBHOTO IMpOIECCa, MOBBIMIAS €ro MPaKTHYECKYIO
HaIpaBJIEHHOCTb, CIIOCOOCTBYIOT HMHTEHCU(UKAIIMM CaMOCTOATEIBHON padOThI
yYalllUXcsl Y TOBBIIIEHUIO [IO3HABaTelbHOW akTUBHOCTU. B~ pamkax UWKT
BBIJICJISIFOTCS 2 BUJIA TEXHOJIOTHIA:

TexHo0russ MCHOJB30BAHUA KOMIBIOTEPHBIX HPOrpaMM  II03BOJISIET
3¢(}EeKTUBHO JOMOJHUTH TMpolecc OOydeHHs S3bIKy Ha BCEX  YpPOBHSX.
Pa3paboTaHHble KOMIIBIOTEPHBIE MTPOTPAMMBI IIPEIHA3HAYECHBI KaK JJIs ayIUTOPHOM,
TaKk U CaMOCTOSATENIbHONW paboThl CTYJEHTOB W = HAlpaBiI€Hbl Ha pPa3BUTHE
IrpaMMaTHYECKUX U JIEKCUYECKUX HAaBBIKOB.

HNHTepHeT - TEXHOJIOTHM ITPENOCTABISAIOT HIMPOKUE BO3MOKHOCTH IS ITIOMCKA
uHpopmanuu, pazpaboTKU MEXIyHAPOIHBIX HAYUYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS HAYyYHBIX
uccienoBaHnil. Mcnonb3oBaHWE DIIEKTPOHHOW TOYTHI  ITO3BOJIIET  OKa3bIBaTh
KOHCYJIbTALIMOHHYIO MOAAEPKKY CTYAEHTaM, OCYLIECTBIIATh KOHTPOJIb IMHUCHbMEHHBIX
paboT, BBINOJHAEMBIX CTYJEHTAMU CAMOCTOSTEINBHO.

TexHosoruss HMHAMBUAYAIM3ALNUM OO0yYEHHUS] IIOMOTAET pPEATU30BHIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN TOAX0/I, YUUTHIBAS UHIUBUIYaJIbHbIE OCOOCHHOCTH U
MOTPEOHOCTH YYAIIUXCA.

TexHo0rus TECTUPOBAHMSA HCIIOIB3YETCA 11 KOHTPOJISI YPOBHS YCBOCHUS
JEKCUYECKHX, TIpaMMATUYECKMX 3HAHUM B  paMKax  MOJAYJA,  YpPOBHS
c(OPMUPOBAHHOCTH - HABBIKOB UYTEHHUS M ayJUPOBaHUs Ha ONPEACIEHHOM 3Tare
oOyuenusi. OCyLIECTBICHHE KOHTPOJISI C UCIIOJIb30BAHUEM TEXHOJIOTHH TECTUPOBAHUS
COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSAM BCEX MEXKIYHAPOJIHBIX HK3aMEHOB IO AHTIUHCKOMY
a3bIKy. Kpome Toro, JaHHass TEXHOJOTHS IO3BOJIAET MPENOAABATENI0 BBIABUTH U
CUCTEMAaTU3UPOBATH ACMIEKThI, TPEOYIOIINE TOMOJHUTEILHON NPOpadOTKH.

IpoexkTHasi TEXHOJOrUsi OPUEHTHPOBAHA HA MOJEIHPOBAHHE COLMAIBHOTO
B3aMMOJICHCTBUSL yYAIMXCS C LEJNbI0 PEHIEHUs 3aJaud, KOTOpas OIpENEHseTcs B
paMKkax MNpopecCHOHAIIBHONM TMOATOTOBKM CTYAEHTOB, BBIICHSAS Ty WIA HHYIO
npeAMEeTHYI0 o0nacTh. Mcnonb3oBaHWE MPOEKTHONM TEXHOJOTHH CIHOCOOCTBYET
pealin3alid MEeXIUCIUIUIMHAPHOTO XapaKTepa KOMIIETEHIUH, (OpMHUPYIOIIUXCS B
nporuecce 00y4eHHs aHTTTMICKOMY SI3BIKY.

TexHosioruss 00y4yeHUs] B COTPYAHHYECTBE PEATU3ZYET WIS B3aHMMHOIO
oOyueHusi, OCYUIECTBIIAS KaK UWHAMBHIYAJIbHYIO, TaK M  KOJJICKTUBHYIO
OTBETCTBEHHOCTH 3a pEeIIeHNEe yUeOHBIX 3a/a4.



HrpoBasi TexXHOJOrUsi IO3BOJISIET PA3BUBAaTh HABBIKM PACCMOTPEHMS psla
BO3MOKHBIX CIOCOOOB pelIeHUs MpoOjieM, aKTUBU3UPYS MBIIIJICHUE CTYJIEHTOB U
pacKpbIBast JMYHOCTHBIN MOTEHIMAN KaXKIOr0 y4alerocs.

TexHosnoruss  pa3sBUTHSI KPHUTHYECKOI0  MBIILICHUS  CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHNIO Pa3HOCTOPOHHEW JTMYHOCTH, CIIOCOOHOW KPUTUYECKU OTHOCUTHCS K
UH(pOpMaIH, YMEHUIO OTOMPATh NH(POPMALIUIO I PEILICHUS IOCTABJICHHON 3aJauH.
Peanuzanuss KOMIETEHTHOCTHOTO M JIMYHOCTHO-AESTENIBHOCTHOIO TOJAXOJa C
HCIIOJIb30BAHUEM TEPEUYUCICHHBIX TEXHOJOIMH MPEAyCMATPUBAECT AaKTUBHBIE M
WHTEpaKTUBHBIE (HOpMBI OOyUEHHUs, TaKHe KakK JIEJIOBBIE U POJIEBBIE WUIPHI, pa3bop
KOHKPETHBIX curyarmid (Case Sstudy), KoJUIeKTUBHAS MBICIHTENbHAS JIESTCIHLHOCTD,
JMCKYCCHM, paboTa HaJ MPOEKTaMHM Hay4HO-HCCIIEI0BATEIbCKOTO XapakTepa U T.1.
[Ipu 3TOM 3aHATHA C UCHOJB30BAHUEM MHTEPAKTUBHBIX (POPM COCTABIISIIOT HE MEHEE
70% Bcex ayIUTOPHBIX 3aHATUM.

KomniekcHoe, MHTErpaTHBHOE MCIIONb30BaHHE B Y4eOHOM IIpoLecce BCEX
BBIIICHA3BAHHBIX TEXHOJIOTMM CTUMYJHPYIOT JINYHOCTHYI), WHTEIUIEKTYaJIbHYIO
aKTUBHOCTb, PA3BUBAIOT MO3HABATEIBHBIE MTPOLIECCHI, CITIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO
KOMIIETEHIINH, KOTOPBIMU JOJDKEH 00J1a1aTh Oy IyIuil CIELUAIIUCT.

7. OueHoyHble CpeICTBa /I TEKYLIero = KOHTPOJsi yCIeBaeMOCTH,
NPOMEKYTOYHOMH aTTeCTAUMU MO WTOraM OCBOEHHUSl JUCHUIVIMHBI M Y4eOHO-
MeToinYecKoe odecnedeHne CaMOCTOATEILHOM Pad0ThI CTY1€HTOB

O1eHOYHBIE CPENICTBA COCTABIISIOTCS MPENoJaBarelieM CaMOCTOSTEIBHO TMPHU
€KErolHOM OOHOBIIEHWU OaHKa CpencTB. KonmmuecTBo BapHaHTOB 3aJaHUI 3aBHCHUT
OT yKrciia 00yqarouuxcsl.

a) OLlCHOYHBIE CPEACTBA I TEKYLIero KOHTPOJIS yCIIeBAeMOCTH
[IporpaMmoil NHCHUIUIMHBI TPEAYCMOTPEHBI CHEAYIOIIME BHUJIBI TEKYIIETO
KOHTPOJISI: BBICTYIUICHUSI HAQ MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX, BBIIOJIHEHUE KOHTPOJIbHBIX,
TBOPYECKUX U JIPYTUX BUAOB MMUCHbMEHHBIX 33JJaHUM, TECTHI, OJIUII-OMPOCHI.

Dopmbl omuemnocmu
® YCTHBIC OTBETHI HA IIPAKTUYECKUX 3aHATUAX;
® yYeT aKTUBHOCTHU YYaCTHUS B 3aHSTUU U MOJATOTOBJIEHHOCTH K HEMY B XOJE €r0
IIPOBEACHUS,
® JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE TEMATUYECKUE TECTHI;
e IMCHMEHHBIC CEMECTPOBBIC PAOOTHI;
® [IPE3CHTALMU C UCTIOJIb30BaHUEM VHTEPHET-TEXHOJIOTHM;
® [IPEACTABJICHUE MPOCKTA.

0) OLleHOYHbIE CPEICTBA /I MPOMEKYTOUHOI aTTecTaluu
[IpomexxyTouHasi arrectanusi MPOXOAUT B (OPME JEKCUKO-TPAMMATHIECKOTO
TeCTa, TeCTHI pa3padaThIBAIOTCS MO KAXKIOMY paseiny JUCITUTIINHBL.
Jlemo-eepcusa eonpocoe mecma
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ON SMUGGLING

In accordance with the Customs Regulations one of the main duties of the
Customs Officer is to prevent traffic of smuggling.

Smuggled goods can enter the country together with passengers, cargo or with
a means of conveyance.

The unlawful bringing in or taking out of the country of such articles as
currency, bonds, jewelleries, precious metals and stones, antiques, explosives, drugs,
weapons, firearms and ammunition, etc., is considered smuggling (contraband).

In some cases the above articles carried in / out are declared, but the value and
/ or the numbers of the articles are stated false. Such actions are also considered
illegal.

Storage and / or sale of smuggled articles on the territory of the country is
forbidden by law.

A person who is found guilty of smuggling may be punished by a fine or taken
to Court. Smuggled articles are detained.

The methods of smuggling are becoming more and more sophisticated, so the
Customs Service has to develop more effective ways of detecting contraband, but
there is no substitute for a well-trained and experienced Customs Officer.

The Customs Officer is entitled to rummage every piece of baggage, and if he
has a reason to believe that the person is carrying about himself objects liable to
confiscation he-may even search the person. The search can be made only with the
permit of the Customs Office Chief. The search is carried out in the presence of two
witnesses and a list of all things seized is to be made. The protocol of the search is to
be signed by the officer-in-charge, two witnesses and the person accused.

The person accused has the right to appeal within ten days.

The decision of the Court is final and binding.

11



Ex. 1. Comprehension questions

. What is one of the main duties of the Customs Officer?
. In what ways can smuggled goods enter the country?

. What articles are considered smuggled?

. What actions are regarded as smuggling?

. In what ways are people punished for smuggling?

. In'what cases can a personal search be made?

. What document is to be made as a result of the search?
. Who is to sign it?

cO~NO Ol HS WN B

Ex. 2. Match the verbs from the text with nouns and expressions.

1. to prevent a. false

2. to consider b. bylaw

3. to declare c. smuggling

4. to state d. guilty

5. to forbid e. traffic of smuggling
6. to be found f. articles

7. to be punished g. effective ways

8. to develop h. by a fine

9. to detect I. to rummage

10.to be entitled J. confiscation

11. to be liable to k. cases of contraband
12. to make I. a search

Ex. 3. Supply the correct word from the box for each space in the sentences given
below. Use each word only once.

substitute, illegal, experienced, liable, false, enter, detecting, list

1. Smuggled goods can the country together with passengers, cargo or
with a means of conveyance.

2. In some cases the above articles carried in / out are declared, but the value and / or
the number of the articles are stated

3. Such actions are also considered :

4. The Customs Service has to develop more effective ways of :

contraband.

5. There is no for a well-trained and Customs Officer.

6. If the person is carrying about himself objects to confiscation, he may
be searched.

7. A of all things seized is to be made.

Ex. 4. Match left and right.
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1. In accordance with the Customs b. may be punished by a fine or taken

regulations ... to Court.

2. Storage and / or sale of smuggled c. one of the main duties of the

articles on the territory of the Customs Officer is to prevent traffic of
country... smuggling.

3. A person who is found guilty of d. are becoming more and more
smuggling ... sophisticated.

4. The methods of smuggling...

a. is forbidden by law.

Ex. 5. Translate the following sentences.

1. OgHON U3 BaXKHEHIIUX OOA3aHHOCTEW TAMOKEHHHUKA SIBISICTCS MPEIOTBPAILCHUE
MPOBO3a KOHTPAOAHIBI.

2. HezakoHHBII BBO3 M BBIBO3 BaJlIOTHI, LIEHHBIX OyMar, IOBEJHUPHBIX H3ACIHM,
AHTUKBAPHBIX BEIICH U T.J. pacCMaTPUBAETCS KaK KOHTpaOaH/a.

3. HezageknapupoBaHHble MpeaMEThl OOBIYHO 3aJIEPKUBAIOTCS, U MACCAKHUP MOMKET
MOJIYYUTh UX Ha OOPAaTHOM ITYTH.

4. IlpenMeTbl, COKpPBIThIE OT TAMOXXEHHOTO KOHTPOJISl, CUMTAIOTCS KOHTpaOaHI0 U
MOTYT OBITh KOH(PHCKOBAHBI.

5. JInno, HapyHmuBLIee TAMOKEHHbBIE [IPABUJIA, ITOJICKUT HAKA3aHUIO B COOTBETCTBUU
¢ TaMOXEHHBIM KOJEKCOM.

6. TaMOXEHHBIN MHCIIEKTOP MHOTJA MOXKET ITPOU3BECTH JIMUHBIA TOCMOTP, ECIIU Y €TO
€CTh OCHOBAHMS T0JIaraTh, YTO MACCAXKUP UMEET MpU ceOe MPeaAMEThI, MOJjIeKaIIIe
U3BATHIO.

7. OOBIYHO JTUYHBIN JOCMOTP MPOU3BOAUTCS C Pa3pellieHNs] HadalbHUKA TaMOXKHU U B
MIPUCYTCTBUM JABYX MOHSATHIX.

8. IIpoTokOn JIMYHOrO AOCMOTpPA MOAMUCHIBAETCA HWHCIEKTOPOM, IOHSATBIMU H
JOCMATPUBAEMBIM JIMLIOM.

9. B ciuywyae koH(duCKanudud Beled WIM I[IEHHOCTEH COCTaBIsECTCS MPOTOKOI
3ajiepKaHus IPEIMETOB KOHTPAOaH 1bl, KOTOPBIH MOAMUCHIBACTCS OOBUHSIEMBIM.

10. Pemienue cyna siBISIeTCSl OKOHUATEIBHBIM M 00513aTENTEHBIM K UCIIOJIHEHHUIO.

B) OLICHO4YHbIC CpeACTBa AJIdA HTOTOBOM arrecranuu
IIpumepnbie onpocwl Kk 3auemy
| cemectp

. What do you know about the work of customs officers?
. What do customs officers deal with?
~What tools and technologies do customs officers use?
. What are customs officers’ responsibilities?
. Does the job require any special skills or traits of character?
. What do you know about customs areas?
. What is the reason for merchandise classification?
. Why is it necessary to appraise the goods properly?

. Why is it necessary to inspect passengers’ baggage?
10. Why are all cargoes subject to customs control?
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11. What customs violations can you name?

12. What formalities must passengers complete when leaving the country?
13. What do passengers state in the declaration form?

14. How do customs officers control passengers and their baggage?

15. What are the passenger’s responsibilities during customs inspection?
16. In what case do passengers have to pay the duty?

17. Do passengers complete any other formalities after customs control?
18. What does the duty Free Shop sell?

19. What goods can individuals carry across the customs border of the Russian
Federation?

20. How do Customs authorities determine the purpose of the goods?

21. Can any goods be imported by the individuals exempt from duty?

22. In what case must an individual pay the unified rate of duty?

23. In what case is an aggregate customs payment levied?

24. What do customs duties on transport means depend on?

25. What are the regulations in respect of international postal items?

Il cemectp
1. Why do they use the dual-channel system?
2. Who can go through the Green channel?
3. Who must go through the Red channel?
4. What should passengers be informed about?
5. What do passengers in the Red channel do to pass through customs control?
6. Why do customs officers exercise spot checks?
7. What is most important during practical examination?
8. What are certain formalities through which passengers must pass?
9. What do incoming/outgoing passengers fill in?
10. What points of the declaration is the passenger to fill in?
11. What must the passenger declare?
12. What happens if the passenger understates the value of the article or
misrepresents it in his declaration?
13. How does a customs officer check if the passenger is complying with the
regulations?
14. What can be called an antique?
15. What items are related to cultural valuables?
16. How does Culture Ministry control the export of antiques?
17. How can a person obtain a permission for export?
18. What can be accepted as the proof of ownership?
19. What must a person remember when passing through the customs control?
20. What can happen if the person violates the regulations?
21. Are there any regulations in respect of import and export of pets?
22. What conditions must the owner provide for his pet?
23. Is it necessary to obtain import permit for the pet every time you travel abroad?
24. How long does the quarantine usually last?
14



25. What documents must a person have to take his dog / cat out of Russia?

Il cemecTp
. What actions are regarded as smuggling?
. What customs violations are connected with smuggling?
. What are the most common objects of smuggling and places of concealment?
. What methods of detecting cases of contraband do customs officers use?
. What high-tech equipment do customs officers use?
. How are people punished for smuggling?
. What functions of the Customs have always been the principle ones?
. What is tariff?
. What are protective and revenue tariffs designed for?
10. What duties are called specific?
11. How are ad valorem duties assessed?
12. How are duties calculated when articles contain dutiable ingredients?
13. What are excise and VAT?
14. Why is cargo together with the vehicle subject to customs control?
15. What documents are checked?
16. For what purpose do customs officials use the Goods Nomenclature?
17. When is paper processing over?
18. What happens if shipment or entry is not authorized?
19. How is the examination of cargo carried out?
20. What if the cargo arrives in bad or damaged condition?
21. What does TIR stand for and what are the main advantages of the system?
22. Are there any special requirements in respect of security?
23. What if transport operator cannot pay the duties during the transit operation?
24. What document must accompany the cargo while it is transported under the TIR
procedure?
25. Are the goods checked by the Customs in the countries of transit?

OCoOoO~NO OIS, WN -

Ilpumepnvle 3a0anus Kk dK3ameHy

1. Speak about customs areas.

2. Speak about the formalities for passengers at the airport.

3. Speak :about the procedure for individuals to move goods across the customs
border of the Russian Federation.

4. Speak about the system of Red and Green channels at the airport and effective

methods of passenger and baggage inspection.

Speak about passenger declaration form.

Speak about customs regulations on valuables.

Speak about customs regulations on pets.

What actions are regarded as smuggling? Speak about the most common objects

of smuggling and places of concealment.

9. Speak about high-tech technologies and other methods of detecting contraband.

10. Speak about customs payments.

0 N
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11. Speak about customs procedures.

12. Speak about customs clearance of cargo.

13. Speak about the TIR Convention.

14. Speak about customs violations.

15. Speak about customs mission.

16. Speak about WCO.
) Y4e0OHO-MeTOoIHYeCKoe odecredeHue
CaMOCTOATEJIbHOI padoThI CTYIEHTOB

CamocTosTenbHast pa60Ta CTYACHTOB HpCAIojgaracTt: noAroToOBKY K 3aHATHUAM
[0 acmeKkTaM H3y4aeMOM JUCHUIUIMHBIL, paboTy € ayauo- M TpaMMaTUYECKUM
KOMIIBIOTEPHBIM TPUJIIOKEHUEM K 0a30BbIM yueOHHKaAM, paboTy ¢ 00s3aTeNbHON U
JOTIOJIHUTENIBHOW  JIuTepaTypoi; padbotry ¢ HHTepHeT-pecypcamu; - paboTy C
ayTEeHTUYHBIMU MaTepHalaMH MO HM3y4daeMoHM mpoOieme: paboTa ¢ ayauo U BHUIEO
MaTCpHuajlIaMu, CaMOCTOSTEIILHBINA TTOUCK MaTcpuajia ajida HpGBGHTaHI/If/'I, IMIOATOTOBKY
HpGSGHTaHHﬁ, HaIllMCaHUE JOMAIIHUX COHHHCHHﬁ, IIOATOTOBKY K KOHTPOJBbHBIM
paboTaM, UTOrOBOM arrecTanuu (dKk3aMeHbl). KOHTpoiIb caMOCTOATENbHON PaboThI
OCYHICCTBIIACTCA Ha AYIUTOPHBIX 3aHATUAX — ONCHHNBACTCA Kau€CTBO
IIOATOTOBJICHHOI'O K 3aHATHIO MaTCpHaJia (aHaHI/BI/Ip}IIOTC}I IINCBbMCHHEBIC pa6OTBI u
YCTHBIC BBICTYIUICHHSI), BBHIIIOJIHEHHE TECTOB (B AJIEKTPOHHOU (hopMme), a TakkKe Ha
9K3aMCHax.

CTyI[CHTBI TAKIKC BBIIIOJHAIOT TCCThI, UCIIOJIB3YA 3JICKTPOHHOC IMPHUIIOKCHUEC K
yueonuky Murphy R. Essential Grammar in Use. Cambridge, 2009(CD) B
KOMIIBIOTCPHOM KJIACCC. HpeHOJIaBaTCJ'IB 3aaCT MapaMCTpPbl TECTa B COOTBCTCTBUU C
HpOfII[CHHBIM rpaMMaTH4CCKNUM MaTCprajioM MW CO3AaCT AJIA KaXKAO0ro CTyIACHTa
I/IHI[I/IBI/II[yaJ'IBHHﬁ TCCT.
3amaHusd 11 CAaMOCTOATEILHOM PAa0OTHI 110 IPAMMATHKE
Onexkrponnoe npuinokenue (CD) k yueonuky Murphy R. Essential Grammar in Use.
Cambridge, 2009.

English Grammar Book http://www.englishpage.com/grammar/

Tunsl 3a1aHUi 1J151 CAMOCTOSITEIHLHOM PadoThI.

1. BemonHuTh (OHETHUECKUE, TPAMMATUUECKUE U JIEKCUUECKHUE YIPaKHEHUN
10 TeMaM MOJYJIEH.

2. Hammcats COYMHCHHC, 3CCC I10 IIPCAJIOKCHHBIM TCMaM.

3. HpOCJIYHIaTB W BBIMMOJIHUTD 3aaHus 110 ayAUPOBAHHIO.

4. HpO‘II/ITaTB TCKCT, OTBCTUTL Ha BOIIPOCHI K TCKCTY, BBLIIIOJHUTDH BBI60p0qHO
UCBMEHHBIN nepeBoa, moAroToOBUTh KpaTKI/Iﬁ MepeECKa3 MpOYUTAHHOTIO.

5. WupuBunyanbHas paboTa CTYIJEHTOB C MHTEPAKTUBHbIMU HWHTEpHeT-
pecypcamu.

8. YuedHo-MeToAUYeCcKOe M HHPOPMAIIMOHHOE 00ecredeHne JUCIIMILTHHBI
a) OCHOBHAas JiMTEeparypa:
1. English for sociologists [snexTponHBI pecypc]: ydueOHoe mocobue / C.B.
Ky3bpmuna; Capar. I'oc. yH-T um. W.I'. UepnsitneBckoro. — Capatos : 2010. — 53c.
Kox mocrymna: http://library.sgu.ru/cgi-bin/irbis64r_91/cgiirbis_64.exe
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2. Anexcanaposa JI. . Write effectively. ITumewm >¢dextuBHO. [DNEKTPOHHBIIHI
pecypc] : VYdeOHO-MeTOIMYECKOE T0cOOME TI0 TMHCHbMEHHOM TMpaKTHKE.
PexomennoBaHo Y4eOHO-METOJIMYECKUM OOBEIMHEHUEM B KadyecTBE Y4eOHOIO
nocoOusi sl CTYJEHTOB BBICHIMX Y4eOHBIX 3aBefeHuUd. - MockBa, OnuHTa,
2010. -93 c. xkox moctyma: http://www.biblioclub.ru/book/57618/

0) IOMOJIHUTEILHAS JIUTEeparypa:

1. Murphy Ph. English Grammar in Use : a self-study reference and practice
book for intermediate students of English/ Ph. Murphy. -Third ed.: Cambridge
University Press, 2009. - 379 p.

2. Tammumnaa, JI.M., ITomosa, E.I'. | want to be a customs official: yueonoe
nocobue no anrauiickomy s3biky. — Upkyrcek: Upl'YIIC, 2010. — 32 c.

3. T'a3eTsl u )KypHaIBl aMEPUKAHCKUX U OPUTAHCKUX M3IaHUN W UX TPHIOKCHUS:
Newsweek, The Sunday Times u ux 3JEKTPOHHBIC BEPCHH.

B) IPOrPAMMHOE 1 KOMMYHUKALIMOHHOEe o0ecnieuenne u MHTepHeT-pecypcsl

VYyeOHast nucuuiiiHa olOecriedyeHa y4yeOHO-METOAMYECKON JTOKyMEHTaluuen u
MarepuajgaMy, JIOTUKa OCBOEHHUSI Kypca IMpeJCTaBlieHa B pabdodeil mporpamme,
xpansieics Ha kadeape anmmiickoro sizbika B CIY, anHOTanus nporpammsl
IIPEACTABIICHA HA CAUTE By3a www.bfsgu.ru.

NuTepHeT-pecypcebr:

3.]1€KTpOHHbIe IHIUKJIOIICANHA U CIIPABOYHHUKH
DJIeKTPOHHBIC IPUIOKEHUS K OCHOBHOM y4ueOHoi ureparype (Murphy R. English
DneKTpOHHBIC TECTHI, pa3padoTaHHbIe Ha Kadenpe anrnuiickon dumonorun Grammar
In Use; Kerr Ph. Inside-Out Intermediate. Workbook. Macmillan, 2008.)Logophilia
//www.logophilia.com
Wikipedia http://www.wikipedia.org
Britannica http://www.britannika.com
Encyclopedia Article Center http://www.infoplease.com/encyclopedia/
High Beam Encyclopedia http://www.encyclopedia.com
Questia: The Online Library of Books and Journals http://www.questia.com
JJIEKTPOHHBIE CJ10BApPH
www.multitran.ru
www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com
http://www.macmillandictionary.com/
http://dictionary.cambridge.org/
CaiiThl 17151 CAMOCTOSITEJIbHOM PadoThI
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
www.readwritethink.org/files/resources/interactives/idioms/idiom_1.html
www.englishclub.com
www.esl-library.com
www.onestopenglish.com
ESL-lounge.com
www.linguistic-funland.com
JJIEeKTPOHHBIE BEPCUU ra3eT
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http://www.encyclopedia.com/
http://www.questia.com/
http://www.multitran.ru/
http://www.oxfordadvancedlearnersdictionary.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish
http://www.readwritethink.org/files/resources/interactives/idioms/idiom_1.html
http://www.englishclub.com/
http://www.esl-library.com/
http://www.onestopenglish.com/
http://www.linguistic-funland.com/

“The Washington Post” http://www.washingtonpost.com
“The USA Today” http://www.usatoday.com

“The New York Times” http://www.nytimes.com
“Daily Express” http://www.express.co.uk

“Daily Mail” http://www.dailymail.co.uk

“Daily Telegraph” http://www.telegraph.co.uk
YnpaxxHeHUuss HA MaTepuaJie Mpecchbl

Breaking News http://www.breakingnewsenglish.com
Study English News http://www.studyenglishnews.com
Caiitsl TB 1 paauno- kaHajioB

BBC World Services http://www.bbc.co.uk

CNN http://www.cnn.com

Voice of America http://www.voanews.com

Reuters http://www.reuters.com

ABC news http://abc.go.com

Hosocrtroii maimxect http://www.inopressa.ru

9. MarepuajibHO-TeXHUYECKOe ol0ecnedeHne TUCIHUIINHBI

KomMriiekT yueOHUKOB, JEKTPOHHBIC MPUIIOKEHUS K YUYeOHUKAM, YUTAIbHBIN
3a]l ¢ BO3MOXHOCTBIO JIOCTYIa K COBPEMEHHOM CIpaBOYHOM 0ase, JOCTYN K CETH
NutepHer, OWIMHTBaJbHBIE W TOJKOBBIC CIOBapH, HWHTEpHET-ciloBapu. Jlus
BBITIOJTHEHUS TECTOBBIX 3aJaHUN M CAMOCTOSITEIBHON pabOoThl JJisl 00ydYaroIerocs
MPEyCMOTPEHO pabouee MECTO B KOMITBIOTEPHOM KJIacCe€ CO CBOOOIHBIM TIOCTYTIOM B
Nurepuer. KomnbloTepHble MNpe3eHTAMU  O00ECIEYUBAIOTCS  HEOOXOIUMBIMHU
TEXHUYECKUMHU CPEJICTBAMHU.

[Iporpamma cocrtaBieHa B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusimu DI'OC BIIO ¢

yuetoM pexkomeHaaruii u [IpOOII BIIO no cnemumansnoctn 036401 «TamoskeHHoe
TET0».
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